
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    

abhimAnamennaDu-kuJjari 
 
 In the kRti ‘abhimAnamennaDu’ – rAga kuJjari, zrI tyAgarAja pleads 
with Lord to have affection towards him.  
 (As per remarks available in the book of TKG, this kRti is believed to be 
not written by zrI tyAgarAja, but sung by certain lineage of disciples of zrI 
tyAgarAja.) 
 
P  abhimAnam(e)nnaDu kalgurA  
 anAthuD(ai)na nAdupai nIku 
 
A  aparAdhamul(a)nni mannimpum(a)yya  
 abhirAma paTTAbhirAma nAy(a)ndu (abhi) 
 
C  kanna talliyu kanna taNDriyu  
 anniyu nIvE(y)ani namma lEdA 
     ninu vinA gati nAk(e)varu lErE 
 nannu brOvu tyAgarAja vinuta (abhi) 
 
Gist 
 O Lord paTTAbhirAma who is the Delighter of Mind! O Lord praised of 
this tyAgarAja! 
 When will You have affection towards me who is an orphan?  
 Please pardon all my offences;  
 Haven’t I believed that You alone are my mother, my father and 
everything?  there is none for me as refuge other than You; deign to protect me.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord! When (ennaDu) will You (nIku) have (kalgurA) affection 
(abhimAnamu) (abhimAnamennaDu) towards me (nAdupai) who (aina) is an 
orphan (anAthaDu) (anAthuDaina)?  
 
A O Lord (ayya)! Please pardon (mannimpumu) (mannimpumayya) all 
(anni) my offences (aparAdhamulu) (aparAdhamulanni);  



 O Lord paTTAbhirAma (literally the delighter who wears the diadem) 
who is the Delighter of Mind (abhirAma)!  
 O Lord! When will You have affection towards me (nAyandu) who is an 
orphan?  
 
C Haven’t (lEdA) I believed (namma) that (ani) You alone (nIvE) 
(nIvEyani) are my mother (kanna talliyu) (literally mother who bore), my father 
(kanna taNDriyu) (literally father who bore) and everything (anniyu)?  
 there is none (evaru lErE) for me (nAku) (nAkevaru) as refuge (gati) 
other than (vinA) You (ninu); deign to protect (brOvu) me (nannu), O Lord 
praised (vinuta) of this tyAgarAja! 
 O Lord! When will You have affection towards me who is an orphan?  

 Devanagari 

{É. +Ê¦É¨ÉÉxÉ(¨Éä)zÉbÖ÷ Eò±MÉÖ®úÉ  
   +xÉÉlÉÖbè÷xÉ xÉÉnÖù{Éè xÉÒEÖò 
+. +{É®úÉvÉ¨ÉÖ(™ô)ÊzÉ ¨ÉÊzÉ¨{ÉÖ(¨É)ªªÉ  
    +Ê¦É®úÉ¨É {É(^õÉ)Ê¦É®úÉ¨É xÉÉ(ªÉ)xnÖù (+Ê¦É) 
SÉ. EòzÉ iÉÊšôªÉÖ EòzÉ iÉÎhbÅ÷ªÉÖ  
   +ÊzÉªÉÖ xÉÒ´Éä(ªÉ)ÊxÉ xÉ¨¨É ™äônùÉ 
   ÊxÉxÉÖ Ê´ÉxÉÉ MÉÊiÉ xÉÉEäò´É¯û ™äô®äú  
   xÉzÉÖ ¥ÉÉä´ÉÖ iªÉÉMÉ®úÉVÉ Ê´ÉxÉÖiÉ (+Ê¦É)  

 English with Special Characters 

pa. abhim¡na(me)nna·u kalgur¡  
   an¡thu·aina n¡dupai n¢ku 
a. apar¡dhamu(la)nni mannimpu(ma)yya  
    abhir¡ma pa(¶¶¡)bhir¡ma n¡(ya)ndu (abhi) 
ca. kanna talliyu kanna ta¸·riyu  
   anniyu n¢v®(ya)ni namma l®d¡ 
   ninu vin¡ gati n¡kevaru l®r®  
   nannu br°vu ty¡gar¡ja vinuta (abhi)  

 Telugu 
xms. @Õ³Áª«sW©«s(®ªsV)©«sõ²R¶V NRPÌæÁVLS  
   @©y´R¶V\®²¶©«s ©yμR¶V\|ms ¬dsNRPV 
@. @xmsLSμ³R¶ª«sVV(ÌÁ)¬sõ ª«sV¬sõª«sVVö(ª«sV)¸R¶Vù  



    @Õ³ÁLSª«sV xms(ÉíØ)Õ³ÁLSª«sV ©y(¸R¶V)©ô«sV (@Õ³Á) 
¿RÁ. NRP©«sõ »R½ÖýÁ¸R¶VV NRP©«sõ »R½ßïÓáû¸R¶VV  
   @¬sõ¸R¶VV ¬ds®ªs[(¸R¶V)¬s ©«sª«sVø ÛÍÁ[μy 
   ¬s©«sV −s©y gRi¼½ ©yZNPª«sLRiV ÛÍÁ[lLi[  
   ©«s©«sVõ úËÜ[ª«so »yùgRiLSÇÁ −s©«sV»R½ (@Õ³Á)  

 Tamil 
T. A©4Uô](ùU)u]Ó3 LpÏ3Wô  
   A]ôÕ2ûP3] SôÕ3ûT ¿Ï 
A. ATWôR4Ø(X)u² Uu²m×(U)nV  
    A©4WôU ThPô©4WôU SôVkÕ3 (A©4) 
N. Lu] Rp−Ù Lu] Rih3¬Ù  
  Au²Ù ¿úY(V)² SmU úXRô3 

   ¨à ®]ô L3§ Sô(ùL)YÚ úXúW  
   Suà l3úWôÜ jVôL3Wô_ ®àR (A©4)  

 
úSNm GußiPôÏUnVô,  
A]ôûRVô]ùVu ÁÕ]dÏ? 

 
RYßLs VôYtû\Ùm Uu²ÙUnVô;  
L°léhÓm ThPô©WôUô! Gu²Pm  
 úSNm GußiPôÏUnVô,  
 A]ôûRVô]ùVu ÁÕ]dÏ? 

 
ùTt\ RôÙm, ùTt\ RkûRÙm,  
VôÜm ¿úVùV] SmT®pûXVô? 
Euû]Vu± L§ùV]dùLYÚªXúW;  
Guû]d LôlTôn,  §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]! 
 úSNm GußiPôÏUnVô,  
 A]ôûRVô]ùVu ÁÕ]dÏ? 

 Kannada 

®Ú. @»ÈÚáÛ«Ú(Èæß)«Ú−sÚß OÚÄßXÁÛ  
   @«Û¢Úßsæç«Ú «Û¥Úß®æç ¬ÞOÚß 
@. @®ÚÁÛ¨ÚÈÚßß(Ä)¬− ÈÚß¬−ÈÚßß°(ÈÚß)¾ÚßÀ  
    @»ÁÛÈÚß ®Ú(mÛo)»ÁÛÈÚß «Û(¾Úß)«Úß§ (@») 
^Ú. OÚ«Ú− }ÚÆÇ¾Úßß OÚ«Ú− }Ú{uð¾Úßß  
   @¬−¾Úßß ¬ÞÈæÞ(¾Úß)¬ «ÚÈÚß½ ÅæÞ¥Û 



   ¬«Úß É«Û VÚ~ «ÛOæÈÚÁÚß ÅæÞÁæÞ  
   «Ú«Úß− ·æàÃÞÈÚâ´ }ÛÀVÚÁÛd É«Úß}Ú (@»)  

 Malayalam 
]. A`nam\(sa)¶Up IevKpcm  
   A\mYpssU\ \mZpss] \oIp 
A. A]cm[ap(e)¶n a¶nav]p(a)¿  
    A`ncma ](«m)`ncma \m(b)μp (A`n) 
N. I¶ XÃnbp I¶ XWv{Unbp  
   A¶nbp \oth(b)\n \½ teZm 
   \n\p hn\m KXn \msIhcp tetc  
   \¶p t{_mhp XymKcmP hn\pX (A`n)  

 Assamese 

Y. %×\ö]çX(å])~QÇö Eõ“Ç»ç  
   %XçUÇêQöX XçVÇêY XÝEÇõ 
%. %Y»çWý]Ç(_)×~ ]×~�Ç(])Ì^ËÌ^ (mannimpu(ma)yya) 
    %×\ö»ç] Y(vôç)×\ö»ç] Xç(Ì^)³VÇ (%×\ö) 
$Jô. Eõ~ Tö×{Ì^Ç Eõ~ Tö×‰˜øÌ^Ç  
   %×~Ì^Ç XÝã¾(Ì^)×X X¶ö‚ å_Vç 
   ×XXÇ ×¾Xç G×Tö XçãEõ¾»Ó å_ã»  
   X~Ç æ[ýÐç¾Ç ±Ì^çG»çL ×¾XÇTö (%×\ö)  

 Bengali 

Y. %×\ö]çX(å])~QÇö Eõ“ÇÌ[ýç  
   %XçUÇêQöX XçVÇêY XÝEÇõ 
%. %YÌ[ýçWý]Ç(_)×~ ]×~�Ç(])Ì^ËÌ^ (mannimpu(ma)yya) 
    %×\öÌ[ýç] Y(vôç)×\öÌ[ýç] Xç(Ì^)³VÇ (%×\ö) 
»Jô. Eõ~ Tö×{Ì^Ç Eõ~ Tö×‰˜øÌ^Ç  
   %×~Ì^Ç XÝã[ý(Ì^)×X X¶ö‚ å_Vç 
   ×XXÇ ×[ýXç G×Tö XçãEõ[ýÌ[ýÓ å_ãÌ[ý  



   X~Ç æ[ýÐç[ýÇ ±Ì^çGÌ[ýçL ×[ýXÇTö (%×\ö)  

 Gujarati 

~É. +Ê§É©ÉÉ{É(©Éè)}ÉeÖô Hí±NÉÖ−÷É  
   +{ÉÉoÉÖeäô{É {ÉÉqÖö~Éä {ÉÒHÖí 
+. +~É−÷ÉyÉ©ÉÖ(±É)Ê}É ©ÉÊ}É©~ÉÖ(©É)««É  
    +Ê§É−÷É©É ~É(`Ãò`òÉ)Ê§É−÷É©É {ÉÉ(«É){qÖö (+Ê§É) 
SÉ. Hí}É lÉÎ±±É«ÉÖ Hí}É lÉÎieÄô«ÉÖ  
   +Ê}É«ÉÖ {ÉÒ´Éà(«É)Ê{É {É©©É ±ÉàqöÉ 
   Ê{É{ÉÖ Ê´É{ÉÉ NÉÊlÉ {ÉÉHèí´É®ø ±Éà−à÷  
   {É}ÉÖ ¦ÉÉà´ÉÖ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð Ê´É{ÉÖlÉ (+Ê§É)  

 Oriya 

`. @bÞþcÐ_(Òc)_ïXÊ LmçþNÊeþÐ  
   @_Ð\ÊÒXß_ _Ð]ÊÒ`ß _ÑLÊ 
@. @`eþÐ^cÊ(mþ)_ïÞ c_ïÞ−ÊÆ(c)¯ÆÔ  
    @bÞþeþÐc `(pÐ)bÞþeþÐc _Ð(¯Æ)tÊ (@bÞþ) 
Q. L_ï [mîÞþ¯ÊÆ L_ï [¨öÞÆ¯ÊÆ  
   @_ïÞ¯ÊÆ _ÑÒg(¯Æ)_Þ _®¤ Òmþ]Ð 
   _Þ_Ê gÞ_Ð N[Þ _ÐÒLgeÊþ ÒmþÒeþ  
   __ðã ÒaöÐgÊ [ÔÐNeþÐS gÞ_Ê[ (@bÞþ)  

 Punjabi 

a. Auegs`(g~)``Ux EkIxjs  
   A`s\xU¤` `s]xa¤ `vEx 
A. Aajs_gx(k)u`` g°u`gax(g)hi  
    Auejsg a(SSs)uejsg `s(h)`]x (Aue) 
M. E°` Y°ukhx E°` YuXVhx  
   A°u`hx `vm~(h)u` `±g k~]s 



   u``x um`s IuY `sE~mjx k~j~  
   `±`x d®¨mx YisIjsO um`xY (Aue)  
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